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UFFICIO ACQUISTI 

DETERMINA DIRIGENZIALE 

SERVICESTELLE EINKAUF 

VERFÜGUNG DES LEITENDEN BEAMTEN 

Procedura negoziata per l’appalto del 
seguente servizio attinente all’architettura ed 

all’ingegneria: 

Progettazione, direzione lavori e 

coordinamento della sicurezza per l’opera: 

Ristrutturazione della palazzina uffici docenti 

per la Libera Università di Bolzano. 

Approvazione del progetto esecutivo. 

Verhandlungsverfahren zur Vergabe folgender 

Architektur- und Ingenieurdienstleistungen: 

Planung, Bauleitung und 
Sicherheitskoordinierung für das 

Bauvorhaben: 

Sanierung des Bürogebäudes für Dozenten 

der Freien Universität Bozen. 

Genehmigung des Ausführungsprojekts. 

CIG 77226189F8 

CUP B53B18000410003 

Il Direttore, Der Universitätsdirektor, 

Premesso che con determina a contrarre del 

29/11/2018 è stato incaricato l’Ufficio Edilizia Est della 
Provincia Autonoma di Bolzano con l’indizione della 

procedura negoziata in oggetto; 

Festgestellt, dass mit Verfügung zum 

Vertragsabschluss vom 29.11.2018 das Amt für 
Hochbau Ost der Autonomen Provinz Bozen mit der 

Einleitung des im Betreff genannten 

Verhandlungsverfahrens beauftragt wurde; 

Premesso che con PEC del 18/04/2019 l’Ufficio 

Edilizia Est della Provincia Autonoma di Bolzano ha 
comunicato alla Libera Università di Bolzano la 

dichiarazione di efficacia dell’aggiudicazione definitiva 

in favore dello Studio Arch. Valentino Andriolo; 

Festgestellt, dass mir ZEP vom 18.04.2019 das Amt 

für Hochbau Ost der Autonomen Provinz Bozen der 
Freien Universität Bozen die Erklärung der 

Rechtswirksamkeit der definitiven Zuschlagserteilung 
zugunsten Studio Arch. Valentino Andriolo mitgeteilt 

hat; 

Premesso che la Libera Università di Bolzano, di 

conseguenza, ha incaricato lo Studio Arch. Valentino 

Andriolo con incarico del 30/05/2019, prot. n. 
9234/19 e integrazione dell’incarico del 14/09/2019, 

prot. n. 19585/19 di elaborare il progetto dell’opera 

indicata in oggetto; 

Festgestellt, dass die Freie Universität Bozen 

anschließend mit Beauftragung vom 30.05.2019, 

Prot. Nr. 9234/19 und Integration der Beauftragung 
vom 14.09.2019, Prot. Nr. 19585/19, das Studio Arch. 

Valentino Andriolo mit der Ausarbeitung des im 

Betreff genannten Projektes beauftragt hat; 

Considerato che con determina dirigenziale del 

18/02/2020, prot. n. 3493/20 il sottoscritto ha 

approvato il progetto definitivo per l’opera in oggetto; 

Festgestellt, dass mit Verfügung des leitenden 

Beamten vom 18.02.2020, Prot. Nr. 3493/20, der 
Unterfertigte das endgültige Projekt für das im Betreff 

genannte Bauvorhaben genehmigt hat; 

Vista la relazione tecnica e il prospetto sommario dei 

costi del progetto esecutivo dd. 01.2020 elaborata 

dallo Studio Arch. Valentino Andriolo; 

Nach Einsichtnahme in den vom Studio Arch. 

Valentino Andriolo ausgearbeiteten technischen 

Bericht und den Kostenrahmen des 

Ausführungsprojektes vom 01.2020; 

Preso atto che il predetto progetto esecutivo 
architettonico, strutturale e di sicurezza è stato 

Festgestellt, dass das genannte Ausführungsprojekt 
für Architektur, Tragwerke und Sicherheit am 
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verificato in data 17.02.2020, dagli ingegneri Michael 

Pfeifer e Philipp Kerschbaumer; 

17.02.2020 von den Ingenieuren Michael Pfeifer und 

Philipp Kerschbaumer überprüft wurde; 

Visto il parere favorevole n. 11.1/005 espresso dalla 
Ripartizione 11 – Edilizia e Servizio tecnico – Ufficio 

Edilizia Est in data 06.03.2020 sul progetto esecutivo 
presentato dal citato professionista in adempimento 

dell’incarico di cui sopra; 

Nach Einsichtnahme in das positive Gutachten Nr. 
11.1/005 das von der Abteilung 11 – Hochbau und 

technischer Dienst – Amt für Hochbau Ost am 
07.02.2020 über das Ausführungsprojekt abgegeben 

wurde, welches vom genannten Freiberufler in 

Ausführung der obigen Beauftragung vorgelegt 

wurde; 

Visto inoltre il preventivo di spesa risultante dal 
parere di cui sopra, che prevede una spesa totale di 

€ 587.959,76, così ripartita: 

Nach Einsichtnahme in die Kostenschätzung die aus 
obgenannten Gutachten hervorgeht, die eine 

Ausgabe von € 587.959,76 vorsieht, die wie folgt 

unterteilt ist: 

- Importo lavori € 388.023,15 

- Importo arredi € 0,00 

- Somme a disp. amm. € 199.936,61 

- TOTALE IMPORTO PROGETTO 

€ 587.959,76 

- Betrag Arbeiten € 388.023,15 

- Betrag Einrichtung € 0,00 

- SUMME z.V. Verw. € 199.936,61 

- GESAMTBETRAG PROJEKT 

€ 587.959,76 

Preso atto che il progetto definitivo ammonta 

pertanto a € 587.959,76 (IVA e somme a disp. 

dell’Amm. comprese); 

Festgestellt, dass das endgültiges Projekt somit eine 

Ausgabe von 587.959,76 € (MwSt. und Summen zur 

Verfügung der Verwaltung inbegriffen) vorsieht; 

Ritenuto di approvare il progetto; In Erwägung, das Projekt zu genehmigen; 

Visto l’art. 12 della L.P. n. 16 del 17.12.2015; Nach Einsichtnahme in den Art. 12 des L.G. Nr. 16 

vom 17.12.2015; 

Preso atto delle richiesta di approvazione del progetto 

definitivo inviata il 17/03/2020 tramite PEC dall’Ufficio 

Edilizia Est della Ripartizione Edilizia e servizio 

tecnico; 

Nach Einsichtnahme in das Ansuchen um 

Genehmigung des endgültigen Projekts, welches am  

17.03.2020 mittels ZEP vom Amt für Hochbau Ost der 
Abteilung Hochbau und technischer Dienst 

übermittelt wurde; 

DETERMINA VERFÜGT 

di approvare il progetto esecutivo di cui in oggetto. das in den Prämissen angeführte Ausführungsprojekt 

zu genehmigen. 

  

Bolzano/Bozen, lì/am 20.03.2020  

 

Il Direttore/Der Universitätsdirektor 

Dott. Günther Mathà 
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